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АВОСЬ: РУССКИЙ ХАРАКТЕР ИЛИ СТЕРЕОТИП? — КЛЮЧ
Ключи для преподавателя • Уровень C2
Формат: кратко, по пунктам, для быстрого использования непосредственно на уроке.
1. ВХОД В ТЕМУ
1. Возможны разные ответы. Главное — объяснение выбора.
а) надежда на благоприятный исход: возможный смысл «авось».
б) готовность рискнуть: возможный смысл.
в) отсутствие плана: возможный критический оттенок.
г) оптимизм: возможная интерпретация.
д) безответственность: возможная отрицательная интерпретация.
е) способность спокойно относиться к неопределённости: возможная положительная интерпретация.
2. Индивидуальные ответы.
Возможный вариант: Если я не знаю, что будет завтра, я обычно стараюсь предусмотреть несколько вариантов развития событий.
Возможный вариант: Если проблема кажется не очень серьёзной, я могу отложить её решение.
Возможный вариант: Когда человек говорит «авось», мне кажется, что он надеется на благоприятный исход, не имея полной уверенности.
2. АВОСЬ, НЕБОСЬ, ПОДИ…
3. Правильные ответы:
1: B — надежда на благоприятный исход без гарантии.
2: A — предположение / почти уверенное предположение.
3: C — невозможность или трудность разобраться.
4: D — готовность обойтись без заранее определённого способа.
5: E — главное условие / минимально необходимое.
6: F — тревожное пожелание.
4. «Может быть» нейтрально сообщает о возможности события.
«Авось»: обычно добавляет оттенок надежды на удачный исход, неопределённости или готовности положиться на обстоятельства.
Пример: «Может быть, он придёт завтра» — предположение.
Пример: «Авось он придёт» — надежда на то, что он придёт.
3. ГРАММАТИКА: МОДАЛЬНОСТЬ И ИНФИНИТИВ
5. Значение конструкций:
Тебе бы отдохнуть.: совет / пожелание.
Тебе бы не вмешиваться.: совет с оттенком предостережения.
Нам бы только успеть.: главное желание / необходимое условие.
Не опоздать бы!: опасение / тревожное пожелание.
Ему бы всё шутить.: упрёк / неодобрение.
Надо было раньше подумать.: сожаление или упрёк по поводу нереализованной необходимости.
6. Возможные варианты:
Тебе бы не спорить с ним.: Тебе не стоит с ним спорить.
Нам бы только успеть на поезд.: Для нас главное — успеть на поезд.
Не забыть бы документы.: Нужно не забыть документы.
Надо было раньше проверить расписание.: Следовало раньше проверить расписание.
Допустимы другие варианты при полном сохранении исходного смысла.
4. ЛЕКСИКА: БЛИЗКИЕ, НО НЕ ОДИНАКОВЫЕ СЛОВА
7. Различия:
Предвидеть: заранее понимать или предполагать, что произойдёт.
Предусмотреть: заранее учесть возможность чего-либо и принять меры.
Надеяться: верить в желательный исход.
Рассчитывать: считать определённый исход достаточно вероятным и/или строить на нём свои действия.
Предположение: мысль о возможном положении дел.
Предпосылка: условие или обстоятельство, создающее основу для чего-либо.
Оправдать: доказать или показать, что чьи-либо действия или ожидания были обоснованными.
Оправдывать: объяснять, почему действие можно считать допустимым или обоснованным.
Случайный: возникший без намерения, закономерной связи или предварительного выбора.
Случайностный: относящийся к случайности как характеристике процесса или явления; преимущественно специальная / научная лексика.
5. СЛОВО, КОТОРОЕ НЕПРОСТО ПЕРЕВЕСТИ
8. Возможные переводы и комментарии:
Авось всё обойдётся.: Snad to dobře dopadne. / Snad to nějak dopadne.
Он всё делает на авось.: Dělá všechno jen tak. / Spoléhá na náhodu. Точный вариант зависит от контекста.
Авось повезёт.: Snad budu mít štěstí.
Давайте попробуем — авось получится.: Zkusme to — snad to vyjde.
Главная проблема перевода: чешское «snad» передаёт надежду или предположение, но не всегда весь оттенок расчёта на случай и отсутствия гарантий.
6. ЧТЕНИЕ
Основная позиция автора: «Авось» действительно значимо для русского языка и культуры, но его нельзя однозначно считать доказательством особого русского национального характера.
Главная идея: «Авось» выражает сложное отношение человека к неопределённости: надежду, риск, принятие отсутствия гарантий, а иногда — отказ от ответственности.
7. РАБОТА С ТЕКСТОМ
9. Основная мысль.
Образец: «Авось» отражает сложное отношение человека к неопределённости, но его нельзя однозначно считать доказательством особой национальной черты.
10. Два противоположных значения «авось».
Положительный смысл: готовность принять неопределённость и риск; психологическая надежда на благоприятный исход.
Отрицательный смысл: отказ от действий; удобное снятие с себя ответственности.
11. Почему автор считает связь с русским характером стереотипом?
Ответ: Связь между языковым выражением и характером целого народа слишком прямолинейна. Подобное отношение к неопределённости свойственно людям вообще.
12. «Авось» как психологическая стратегия.
Ответ: Человек понимает, что полностью контролировать будущее невозможно, принимает неопределённость и всё же продолжает действовать.
13. Как автор смягчает категоричность?
Примеры: «Возможно…»; «не столько…, сколько…»; «было бы ошибкой…»; «остаётся открытым».
Функция: Эти средства показывают осторожность автора и не позволяют воспринимать утверждение как абсолютное.
8. ПЕРЕФРАЗИРОВАНИЕ
14. Возможные варианты:
Авось проблема сама решится. — нейтрально: Возможно, проблема решится сама.
Авось проблема сама решится. — официально: Не исключено, что проблема будет решена без дополнительного вмешательства.
Давайте пока ничего не будем делать — авось всё обойдётся. — нейтрально: Давайте пока ничего не предпринимать и посмотрим, как будет развиваться ситуация.
Давайте пока ничего не будем делать — авось всё обойдётся. — официально: Предлагаю временно воздержаться от дополнительных мер до получения более полной информации.
Он всё делает на авось. — нейтрально: Он действует, не имея чёткого плана.
Он всё делает на авось. — официально: Он принимает решения без достаточного предварительного планирования и оценки рисков.
9. ГОВОРЕНИЕ
15. Открытый ответ.
Что должно быть в хорошем ответе: Рассмотрены обе стороны: «авось» как готовность принимать неопределённость и «авось» как оправдание бездействия.
Полезные связки: с одной стороны…; с другой стороны…; нельзя не признать…; было бы преувеличением утверждать…; проблема заключается в том, что…; в конечном счёте…
16. Возможные ответы по регистрам:
Разговорный: Я бы на это не рассчитывал. Давай лучше разберёмся сейчас.
Нейтрально-профессиональный: Я бы не стал полагаться на то, что проблема решится сама. Лучше заранее определить возможные риски.
Официальный: Предлагаю не откладывать принятие необходимых мер и заранее предусмотреть возможные последствия.
10. ФИНАЛЬНАЯ ДИСКУССИЯ
17. Открытый ответ.
Минимальные требования: Чёткий тезис + 2 аргумента + контраргумент + вывод.
Язык: Точная лексика урока + сложные синтаксические конструкции + средства выражения степени уверенности.
11. ДОМАШНЕЕ ЗАДАНИЕ
Тема: «Авось помогает человеку справляться с неопределённостью или мешает ему принимать решения?»
Объём: 250–300 слов.
Обязательные элементы: Не менее 5 слов / выражений из урока и не менее 2 конструкций из грамматического блока.
Возможная позиция: «Авось» может помогать психологически принимать неопределённость, но становится проблемой, когда заменяет планирование и ответственность.
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